
REMINGTON 700 W/SAFETY - IMPACT 700 (Pull Weight 3-4lb) -
REMINGTON 700, RIGHT HAND, BLACK **3-4lb**

Timney was challenged to develop a cost-effective replacement trigger for the
Remington Model 700 without sacrificing quality. You asked — Timney
delivered.

Introducing the Impact 700: the latest addition to Timney’s renowned lineup of
Remington 700 triggers, proudly made in the USA by the skilled craftsmen and
women behind “The World’s Finest Triggers.”

Designed as an entry-level option, Timney’s engineers machine all
components from solid billet steel — with no shortcuts such as metal injection
molding, rolled, or stamped parts. Each trigger is still hand-assembled,
individually tested, and precisely calibrated, all while meeting the price point
shooters asked for.

The Impact 700 features a factory-set, non-adjustable pull weight of 3 to 4
pounds, delivering a crisp, clean break. It also incorporates Timney’s SEAL’d™
(Sear Engagement Adjustment Lock) design, ensuring consistent performance
and a user-friendly experience.

As a drop-in replacement for the legendary Remington Model 700, the Impact
700 represents the next step in precision and reliability. Accuracy begins with
the trigger — and this one sets the standard. The Impact 700 is Timney’s
newest innovation, an overnight success 77 years in the making.

Attributes

Name: REMINGTON 700, RIGHT HAND, BLACK **3-4lb**
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016487
Mfr. No.: Impact 700
Delivery weight: 0.23kg
Shipping height: 191mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 51mm
UPC: 081950467709
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 700
W/SAFETY IMPACT 700
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT 700 Abzugs. Dieser Abzug wurde
entwickelt, um eine sichere und präzise Schussabgabe zu gewährleisten. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du den Abzug sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Abzug nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von Feuerwaffen
vertraut sind.
Halte den Abzug und die Waffe immer in einem sicheren Zustand, bis du bereit bist zu schießen.
Verwende den Abzug nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehst.
Bewahre den Abzug außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Abzugs und der Waffe auf Abnutzung oder Beschädigung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Abzug nur mit dem Remington Model 700 und achte darauf, dass er korrekt installiert ist.
Achte darauf, dass der Abzug nicht mit Schmutz, Öl oder anderen Verunreinigungen in Kontakt kommt,
die die Funktion beeinträchtigen könnten.
Überprüfe vor jedem Gebrauch die Funktion des Abzugs, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß
funktioniert.
Bei Anzeichen von Fehlfunktionen oder Beschädigungen den Abzug sofort nicht mehr verwenden und
einen Fachmann konsultieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.1.
Entferne den alten Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Setze den Impact 700 Abzug in die Waffe ein, indem du die mitgelieferten Schrauben verwendest.3.
Überprüfe, ob der Abzug sicher und fest sitzt.4.

Nutzung:

Stelle sicher, dass der Abzug auf die richtige Pull Weight von 3 bis 4 Pfund eingestellt ist.1.
Halte den Abzug mit dem Zeigefinger und drücke sanft, um einen Schuss abzugeben.2.
Betätige den Abzug nur, wenn du bereit bist zu schießen und sicher bist, dass sich kein Hindernis3.
im Schussfeld befindet.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Abzug und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott
und gefährliche Abfälle.
Überprüfe, ob spezielle Entsorgungsrichtlinien für FeuerwaffenZubehör in deiner Region gelten.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Fachhändler. Sie
können dir spezifische Anleitungen und Unterstützung bieten, um sicherzustellen, dass du den Abzug sicher und
effizient verwenden kannst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Nutzung des REMINGTON 700 W/SAFETY
IMPACT 700 Abzugs zu gewährleisten. Halte dich an diese Richtlinien, um Unfälle und Verletzungen zu
vermeiden.



Safety Instruction Guide for REMINGTON 700
W/SAFETY IMPACT 700 Trigger
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT 700 Trigger. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your new trigger. Please read this
document carefully before using the product to minimize risks and ensure compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the trigger by following all instructions. This product is designed for
use with the Remington Model 700 platform.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recall notices related to the product. If a recall occurs, you
may be entitled to free remedies for dangerous products.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with safety requirements just as a
physical store would.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Ensure it is stored safely out
of reach.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the relevant EUbased contact point.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use Properly: The Impact 700 trigger is designed for the Remington Model 700; do not use it with other
firearm models.
Installation: Ensure proper installation by following the provided instructions. Improper installation can
lead to malfunctions or accidents.
Testing: Always test the trigger in a safe environment before use to ensure it operates correctly.
Maintenance: Regularly inspect the trigger for wear and tear. Replace any damaged components
immediately.
Storage: Store the trigger in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Training: Ensure that all users are knowledgeable about firearm safety and the proper use of the trigger.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the factory trigger from the Remington Model 700 according to the manufacturer's
instructions.
Carefully install the Impact 700 trigger, ensuring all components are fitted correctly.
Do not force any parts into place; if they do not fit, doublecheck alignment and compatibility.
Once installed, perform a function check to ensure proper operation.

Usage:2.

Always handle firearms with care and respect.
Before firing, ensure the firearm is pointed in a safe direction and that the area is clear of
obstructions and bystanders.
When ready to fire, apply a smooth, steady pressure on the trigger to ensure a clean break.
If the trigger feels unusual or does not operate smoothly, cease use immediately and consult a
qualified gunsmith.



Disposal Instructions
When disposing of the trigger, ensure it is rendered inoperable to prevent accidental use.
Follow local regulations for the disposal of firearm parts and accessories.
If unsure, consult with a local waste management authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT 700 Trigger, please refer to
the manufacturer or authorized dealer for assistance.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with
your new trigger. Always prioritize safety in all aspects of firearm handling and maintenance.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT 700
Introducción
Gracias por elegir el gatillo Impact 700 de Timney para tu Remington Model 700. Este producto ha sido
diseñado con un enfoque en la calidad y la seguridad, cumpliendo con las normativas de seguridad de la UE.
Esta guía te proporcionará información importante sobre el uso seguro y adecuado del producto, así como
instrucciones para su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el gatillo fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza el producto únicamente con el modelo de rifle especificado (Remington Model 700).
Inspecciona el gatillo regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No modifiques el gatillo de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad.
Si experimentas algún problema con el gatillo, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este gatillo es un componente crítico del sistema de disparo. Asegúrate de que esté
instalado correctamente antes de usar el rifle.
Peso de disparo: El Impact 700 tiene un peso de disparo no ajustable de 3 a 4 libras. Familiarízate con
este peso para evitar disparos accidentales.
Verificación de seguridad: Antes de cada uso, verifica que el rifle esté descargado y que el gatillo
funcione correctamente.
Condiciones ambientales: Evita usar el rifle en condiciones extremas (humedad, polvo excesivo) que
puedan afectar el funcionamiento del gatillo.
Almacenamiento: Guarda el rifle en un lugar seguro y seco, y asegúrate de que el gatillo esté protegido
de daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desmontaje del rifle: Asegúrate de que el rifle esté descargado y desmonta las partes necesarias para1.
acceder al gatillo original.
Retiro del gatillo antiguo: Retira el gatillo original con cuidado, siguiendo las instrucciones del2.
fabricante.
Instalación del Impact 700:3.

Coloca el gatillo Impact 700 en su lugar.
Asegúrate de que todos los componentes estén alineados correctamente.
Atornilla el gatillo firmemente, pero sin exceder el torque recomendado.

Verificación: Una vez instalado, verifica que el gatillo funcione correctamente realizando pruebas de4.
funcionamiento en un entorno seguro.

Uso

Antes de usar el rifle, asegúrate de que el área esté libre de personas y obstáculos.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Apunta siempre en una dirección segura y asegúrate de que el objetivo esté claro.
Si el gatillo no responde como se espera, deja de usar el rifle y consulta a un profesional.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el gatillo Impact 700, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos
de metal.
No lo deseches en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado que acepte componentes de
armas.
Asegúrate de que el gatillo no pueda ser utilizado de nuevo por otros al deshacerte de él.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, contacta a
la línea de soporte al cliente de Timney. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier
información relevante sobre tu compra.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Siempre actúa con precaución y responsabilidad al utilizar tu
Remington Model 700 con el gatillo Impact 700.



Guide de sécurité pour le REMINGTON 700
W/SAFETY IMPACT 700
Introduction
Merci d'avoir choisi le REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT 700. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à
utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations européennes sur la sécurité des
produits. Il est essentiel de lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise le produit dans un environnement sûr, loin de toute source de danger.
Porte des lunettes de protection lorsque tu utilises le produit.
Assuretoi que la zone d'utilisation est dégagée et qu'aucune personne ne se trouve à proximité.
Ne pointe jamais le produit vers toi ou vers d'autres personnes.
Ne charge pas le produit tant que tu n'es pas prêt à l'utiliser.
Respecte toujours les lois locales concernant l'utilisation de ce type de produit.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que le produit est déchargé et que l'environnement est sûr.1.
Montage : Suis les étapes cidessous pour installer le produit :2.

Retire l'ancien déclencheur si nécessaire.
Place le déclencheur Impact 700 dans le logement prévu.
Assuretoi que toutes les pièces s'emboîtent correctement et que le déclencheur est bien fixé.

Vérification : Teste le déclencheur sans charge pour vérifier son fonctionnement.3.

Utilisation

Prise en main : Tiens le produit fermement et adopte une position stable.1.
Vérification de la sécurité : Avant chaque utilisation, vérifie que le produit est en bon état et sans2.
défaut.
Utilisation :3.

Appuie doucement sur la détente pour activer le mécanisme.
Ne force pas le déclencheur ; laissele fonctionner naturellement.

Après utilisation : Range le produit dans un endroit sûr et sécurisé.4.

Instructions de mise au rebut
Respecte les lois locales concernant la mise au rebut des produits.
Ne jette pas le produit avec les ordures ménagères.
Apporte le produit dans un centre de recyclage approprié pour les déchets dangereux.



Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à consulter les
ressources disponibles sur la plateforme Safety Gate de l'UE ou à contacter les autorités compétentes.

Merci de ta coopération et de ton engagement à utiliser le REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT 700 en toute
sécurité.



Guida alla Sicurezza per il REMINGTON 700
W/SAFETY IMPACT 700
Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT 700. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni eccellenti e sicurezza durante l'uso. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un
uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza europee.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Conserva questa guida in un luogo sicuro per future consultazioni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o presenta segni di usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il prodotto sia compatibile con il tuo modello di arma prima dell'installazione.
Non modificare il prodotto in alcun modo; eventuali alterazioni possono compromettere la sicurezza.
Assicurati di avere una buona illuminazione e un ambiente di lavoro pulito durante l'installazione.
Indossa sempre occhiali di protezione durante l'uso del prodotto.
Non puntare mai l'arma verso te stesso o verso altre persone.
Segui le normative locali riguardanti l'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Trigger Impact 700

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e priva di munizioni.1.
Rimozione del Trigger Originale:2.

Rimuovi le viti che fissano il trigger originale.
Estrai delicatamente il trigger originale dal suo alloggiamento.

Installazione del Trigger Impact 700:3.
Inserisci il trigger Impact 700 nell'alloggiamento.
Fissa il trigger con le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.

Verifica:4.
Controlla che il trigger funzioni correttamente e che non ci siano movimenti indesiderati.
Effettua un test di sicurezza per assicurarti che il trigger non si attivi in modo accidentale.

Uso del Trigger Impact 700

Imposta il peso di trazione desiderato (34lb) secondo le tue preferenze.
Utilizza il trigger in un ambiente sicuro e controllato.
Esegui regolarmente controlli di manutenzione per garantire prestazioni ottimali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti non più utilizzabili.
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire in modo sicuro i materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni, ti incoraggiamo a contattare il punto di contatto dell'Unione Europea per la
sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti
relative al prodotto.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT
700. Segui sempre le istruzioni e le precauzioni di sicurezza per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for REMINGTON 700 W/SAFETY
IMPACT 700
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT 700. Dette produktet er utviklet for å gi deg en
sikker og pålitelig opplevelse. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg bruk og vedlikehold
av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som hørselsvern og vernebriller når du bruker produktet.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk. Se etter slitasje eller skader.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk regelmessig for oppdateringer om tilbakekallinger på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk ikke produktet hvis det er skadet eller defekt.
Unngå å bruke produktet under påvirkning av alkohol eller andre rusmidler.
Hold fingrene unna avtrekksmekanismen når du ikke er klar til å skyte.
Sørg for at våpenet er i sikkert tilstand før transport.
Bruk kun passende ammunisjon som er anbefalt for REMINGTON 700.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av Impact 700triggeren:1.

Fjern den gamle triggeren fra Remington 700 i henhold til produsentens instruksjoner.
Plasser Impact 700triggeren på riktig sted og fest den med de medfølgende skruene.
Kontroller at triggeren er riktig installert og fungerer som den skal før bruk.

Bruk av Impact 700:2.

Sjekk at våpenet er i sikkert tilstand og at det ikke er noen ammunisjon i kammeret.
Juster ikke triggerens innstillinger, da den er fabrikkinnstilt for optimal ytelse.
Når du er klar til å skyte, hold våpenet stødig og sikte mot målet.
Trykk forsiktig på triggeren for å avfyre.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av våpen og tilbehør.
Kasser ikke produktet i vanlig søppel. Kontakt lokale myndigheter for råd om sikker avhending.
Sørg for at alle deler av produktet er trygt avhendet for å unngå potensiell skade på miljøet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For mer informasjon om produktsikkerhet, vedlikehold eller andre henvendelser, vennligst kontakt produsenten
eller din lokale forhandler.

Vi takker for at du valgte REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT 700. Følg disse retningslinjene for å sikre en trygg



og effektiv bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla REMINGTON 700
W/SAFETY IMPACT 700
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT 700. Naszym celem jest zapewnienie, że korzystanie z
tego produktu będzie bezpieczne i satysfakcjonujące. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami dotyczącymi użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że produkt jest prawidłowo zainstalowany.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób, który nie jest zgodny z zaleceniami producenta.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i słuchawki.
Upewnij się, że nie ma osób w pobliżu podczas strzelania.
Przechowuj amunicję w bezpiecznym miejscu, oddzielnie od broni.
Regularnie sprawdzaj mechanizm spustowy pod kątem zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij stary spust, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Zainstaluj nowy spust Impact 700, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo
umieszczone i zabezpieczone.
Sprawdź, czy spust działa prawidłowo, wykonując testy w bezpiecznym środowisku.

Użytkowanie:2.

Ustaw spust na fabryczną wagę pociągu 34 lb.
Używaj spustu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając wszelkich nieautoryzowanych modyfikacji.
Regularnie sprawdzaj działanie spustu, aby zapewnić jego bezpieczeństwo i niezawodność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
bezpiecznego pozbycia się produktu.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź oficjalną stronę internetową producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje
zadowolenie z produktu jest dla nas najważniejsze.



REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT 700
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT 700:n käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä varmistaaksesi
turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät tuotetta.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen käyttöön ja turvallisuusohjeisiin.
Älä osoita tuotetta ihmisiin tai eläimiin.
Älä käytä tuotetta alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Ole erityisen varovainen, jos käytät tuotetta lapsen läsnä ollessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.
Asenna tuote vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ja tukevia ennen käyttöä.

Käyttö2.

Tarkista tuotteen toiminta ennen ensimmäistä käyttöä.
Käytä tuotetta vain suositellulla painolla (34lb).
Varmista, että käyttäjä on tietoinen tuotteen toiminnasta ja turvallisuusohjeista.
Pidä tuote puhtaana ja huollettuna.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.



Huomautus
Tämä ohje on laadittu EU:n yleisten tuotesuojelumääräysten (GPSR) mukaisesti. Tuotteen turvallisuus ja
käyttäjän hyvinvointi ovat ensisijaisia. Noudata kaikkia ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700
W/SAFETY IMPACT 700
Introduktion
Tack för att du har valt REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT 700. Detta produkt är utformad för att ge en säker
och pålitlig upplevelse för användaren. För att säkerställa korrekt och säker användning av produkten, vänligen
läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att du förstår alla säkerhetsfunktioner och risker kopplade till produkten innan
användning.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att regelbundet kontrollera
EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att säljaren följer alla säkerhetskrav.
Särskild konsumentfokus: Var medveten om att extra försiktighetsåtgärder kan behövas om produkten
används av barn eller andra sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För eventuella frågor om säkerhet, kontakta den angivna kontaktpunkten i EU.
Snabba varningar: Håll dig informerad om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Om det finns några synliga skador, använd
inte produkten.
Använd skyddsutrustning som rekommenderas vid användning av produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Följ tillverkarens anvisningar för installation av IMPACT 700 noggrant.
Se till att alla komponenter är korrekt monterade och säkrade innan användning.

Användning:2.

Kontrollera att avtryckaren är i rätt läge innan du börjar använda produkten.
Justera inte avtryckarens inställningar om du inte är kvalificerad att göra det.
Använd produkten i en säker och kontrollerad miljö.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra under användning.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektronik och mekaniska komponenter.
Om möjligt, återvinn produktens delar för att minska miljöpåverkan.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller den angivna kontaktpunkten
inom EU.



Návod k bezpečnému používání spouště
REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT 700
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT 700. Tento produkt byl navržen s
ohledem na bezpečnost a výkon. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné
a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte spoušť v souladu s pokyny výrobce a platnými zákony.
Udržujte spoušť mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně vybitá.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Při používání zbraně noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou sluchátka a brýle.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality během používání, přestaňte zbraň používat a obraťte se na
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací spouště se ujistěte, že zbraň je zcela vybitá.
Instalaci provádějte v dobře osvětleném a čistém prostředí.
Používejte pouze originální součásti a příslušenství doporučené výrobcem.
Nikdy se nesnažte upravit nebo měnit spoušť bez odborného dohledu.
Při nastavování spouště dodržujte doporučené hodnoty hmotnosti spouštění (34 lb).

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň bezpečně vybitá.1.
Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.2.
Nainstalujte spoušť IMPACT 700 podle dodaného návodu.3.
Zkontrolujte, zda je spoušť správně usazena a zajištěna.4.
Otestujte spoušť na funkčnost bez munice.5.

Používání

Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nastavena.
Udržujte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Při střelbě dodržujte bezpečné postupy a pravidla střelby.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte nebezpečné součásti do běžného odpadu.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na místní úřady nebo profesionální služby.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti a používání spouště REMINGTON 700 W/SAFETY IMPACT 700 se
prosím obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.
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